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Then rose up Zerubbabel the son of Shealtiel, and Jeshua the son of Jozadak, and began to build the house of God
which [is] at Jerusalem: and with them [were] the prophets of God helping them.
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Y e a'so helping together by prayer for us, that for the gift [bestowed] upon us by the means of many persons
thanks may be given by many on our behalf.
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